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	× Monteringsvejledning
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Personer med elektroniske implantater!
	Livsfare!
	Livsfare!
	Brandfare!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!


	Fare for kvælning!
	■ Bordplader af marmor, natursten
	■ Bordplader af syntetiske materialer
	■ Bordplader af massivt træ: Kun i overensstemmelse med bordpladens producent (forseglende snitkanter)
	Anvisninger


	Generelle anvisninger
	Drift med aftræksfunktion
	Bemærk

	Aftræksledning
	Bemærk
	■ Ved lange, ru aftræksrør, mange rørbøjninger eller ved en rørdiameter under 150 mm, opnås den optimale udsugningseffekt ikke, og støjen fra ventilatoren bliver kraftigere.
	■ Rør eller slanger, der anvendes til aftræksledningen, skal være udført af ikke-brændbare materialer.

	Recirkulationsdrift
	Bemærk


	Elektrisk tilslutning
	■ Kablet må ikke komme i berøring med skarpe kanter.

	Forberede installation
	Apparatets mål og sikkerhedsafstande
	■ Vær opmærksom på apparatets mål ved drift med aftræk. (fig. B)
	■ Sørg for, at der efter installationen er tilstrækkelig fri adgang til apparatet til skift af aktivt kulfilter, tømning af overløbsbeholder og afmontage af kabinetafdækning. (fig. C)
	Kontrol af køkkenelementet
	■ Apparatet vejer maksimalt ca. 25 kg.
	■ Indbygningsskabet skal være temperaturbestandigt op til 90°C.
	■ Det skal sikres, at indbygningsskabet stadig er stabilt, efter at udskæringerne er udført.
	■ Især ved tynde bordplader skal bæreevnen og stabiliteten sikres ved hjælp af egnede underkonstruktioner.Apparatets vægt inklusive ekstra belastninger skal medregnes. Det anvendte forstærkningsmateriale skal være varme- og fugtbestandigt.
	■ Skuffernes dybde under apparatet skal tilpasses afhængigt af rørføringen og bordpladens tykkelse. Den øverste skuffe skal fjernes og kan ikke benyttes.
	■ Afstanden mellem bordpladens overside og skuffemodulets overkant skal være 215 mm.
	Bemærk


	Planmontering
	■ Bordplader af sten
	■ Bordplader af kunststof (f.eks. Corian®)
	■ Bordplader af massivt træ: Kun efter aftale med bordpladens producent (forsegling af snitkanter)
	Bemærk


	Forberede indbygningsskab
	1. Lav en udskæring i bordpladen iht. montagetegningen. (fig. 1)
	Bemærk
	2. Kogesektionen skal være tilstrækkeligt ventileret, i modsat fald kan det ikke garanteres, at apparatet fungerer korrekt. Hertil skal der laves en ventilationsåbning i underskabet med et areal på minimum 200 cm².
	3. Overhold minimumafstandene ved indbygning over en skuffe. (fig. C)
	4. Fjern den øverste skuffe, og anbring et passende panel på indbygningsskabet.


	Forberede køkkenskab og apparat til recirkulationsdrift
	Udskæring i køkkenskab
	1. Der skal etableres en luftåbning i køkkenskabets sokkel.
	Bemærk
	2. Fjern køkkenskabets bagvæg.
	3. Fjern om nødvendigt den øverste liste på køkkenskabets bagvæg.
	4. Fastlæg midterpunktet på bordpladeudskæringens bagkant, og marker midterpunktet og de to linjer lodret nedenunder på køkkenskabets bund. (fig. 2a)
	5. Indjuster fikseringspladen på køkkenskabets bund i henhold til midterlinjen. (fig. 2b)

	6. Ved skuffer: Luk den underste skuffe helt. Hvis fikseringspladen forsvinder for langt ind under skuffen, skal fikseringspladen forskydes i retning af køkkenskabets bagside. Indjuster fikseringspladen parallelt langs med midterlinjen ved hjælp af...
	Anvisninger
	7. Marker eventuelt udskæringens omrids på skabsbunden ved hjælp af fikseringspladen, inden udskæringen laves. (fig. 2d)


	8. Fjern alle spåner, når udskæringen er færdig.
	Bemærk


	Skru fikseringspladen fast, og klips diffusoren på.
	1. Skru fikseringspladen fast oppefra på den nederste fladkanalbøjning med fire kunststofskruer, hvis afstanden mellem skuffe og skabets bund er stor nok. (fig. 3a)
	Bemærk
	2. Skru fikseringspladen fast oppefra på bunden af køkkenskabet med træskruer. (fig. 3a)
	Bemærk
	3. Klips diffusoren fast på den nederste fladkanalbøjning. (fig. 3c)



	Montage af øverste fladkanalbøjning
	1. Vælg om nødvendigt et forlængerstykke afhængigt af fikseringspladens placering og køkkenskabets dybde. Jo længere forlængerstykket er, desto dybere kan skuffen være. Skru forlængerstykket fast på kogesektionens aftræksåbning med fire k...
	2. Skru den øverste fladkanalbøjning fast på kogesektionens aftræksåbning eller på forlængerstykket med fire kunststofskruer.


	Forberede køkkenskab og apparat til drift med aftræk
	1. Skru reduktionsstudsen eller fladkanalbøjningen fast på kogesektionens aftræksåbning eller på forlængerstykket med fire kunststofskruer. (fig. 5)
	Bemærk
	2. Afhængigt af aftrækskanalens konfiguration skal der foretages en udskæring i køkkenskabets bagvæg eller bund, eller skabets bagvæg skal fjernes.

	3. Fjern alle spåner, når udskæringen er færdig.
	Bemærk


	Forberede elektrisk tilslutning
	Bemærk
	Ved apparater uden forinstalleret kabel skal netkablet føres ind i tilslutningsdåsen.
	1. Vend kogetoppen om, og læg den på bunden af emballagen, på et klæde eller anden form for overflade, hvor en ikke bliver ridset.
	2. Løft tilslutningsdåsens dæksel ved hjælp af en skruetrækker. (fig. 6)
	3. Skru befæstigelsesskruen ud, og løft spændebåndet ved hjælp af en skruetrækker. (fig. 7)
	4. Må kun tilsluttes tilslutningsdåsen iht. tegningen (fig. 8):
	Anvisninger
	5. Fastgør netkablet med spændebåndet, og spænd befæstigelsesskruen til. (fig. 9)


	6. Luk tilslutningsdåsens dæksel.
	Bemærk
	Bemærk




	Montering af emhætte
	: Personer med elektroniske implantater!
	: Fare for elektrisk stød!
	: Fare for tilskadekomst!
	Isætning af kogetop
	1. Anbring klæbebåndet på anlægsfalsen i bordpladen. (fig. 10a)
	2. Placer apparatet centreret i nichen. (fig. 10b)
	3. Sørg for, at kogetoppen har samme højde som bordpladen. Hvis kogetoppen ikke har samme højde, skal de leverede forankringer om nødvendigt installeres og forsigtigt spændes til. (fig. 10c)
	Bemærk

	4. Udfør en funktionstest inden den endelige forsegling af aftætningen (fig. 10d)!
	Pas på!



	Tilslutning af apparat
	Anvisninger
	Etablering af forbindelse til aftræksrøret
	1. Fastgør aftræksrøret på fladkanalbøjningen eller på reduktionsstudsen. (fig. 11)
	2. Forbind aftræksrøret med aftræksåbningen.
	3. Tæt samlingerne med egnet materiale.

	Etablering af aftræk til recirkulation
	1. Klips filtermodulet fast på den nederste fladkanalbøjning, eller skru det om nødvendigt på. (fig. 12a)
	Bemærk
	2. Klips det bøjelige forbindelsesstykke fast på den øverste fladkanalbøjning.

	3. Forbind filtermodulet og den øverste fladkanalbøjning med det bøjelige forbindelsesstykke.
	Bemærk
	4. Åbn alle lukkemekanismer på skuffen. Åbn skuffen. (fig. 12b)
	5. Sæt det aktive kulfilter på plads. (fig. 12c)
	6. Luk skuffen.
	7. Luk alle lukkemekanismer på skuffen.



	Etablering af strømtilførsel
	Bemærk


	Omstilling af indikator til drift med aftræk eller recirkulation
	Demontering af emhætte
	1. Afbryd strømforsyningen til apparatet.
	m Fare for elektrisk stød !
	2. Fjern aftrækskanalen eller recirkulationsforbindelserne.

	3. Tryk apparatet op nedefra.
	Pas på!
	Beskadigelse af apparatet
	Ý Asennusohje
	: Tärkeitä turvaohjeita


	Elektronisten implanttien käyttäjät!
	Hengenvaara!
	Hengenvaara!
	Palovaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!


	Tukehtumisvaara!
	■ Marmoria, luonnonkiveä olevat työtasot
	■ Synteettiset työtasot
	■ Massiivipuuta olevat työtasot: vain työtason valmistajan luvalla (tiivistetyt leikkausreunat)
	Huomautuksia



	Yleiset ohjeet
	Toiminta hormiin liitettynä
	Huomautus

	Poistoilmaputki
	Huomautus
	■ Poistoilman virtaus on parhaimmillaan ja äänitaso alhaisimmillaan, jos vältetään käyttämästä pitkiä, rosoisia poistoilmaputkia, kaariputkia tai halkaisijaltaan pienempiä kuin 150 mm putkia.
	■ Poistoilman johtamiseen käytettyjen putkien ja letkujen on oltava palamattomasta materiaalista.

	Kiertoilmakäyttö
	Huomautus


	Sähköliitäntä
	■ Pidä kaapeli poissa terävien reunojen läheltä.

	Asennuksen alkuvalmistelut
	Laitemitat ja turvallisuusetäisyydet
	■ Ota huomioon poistoilmakäytön laitemitat. (kuva B)
	■ Varmista asennuksen jälkeen riittävä käsiksipääsy laitteeseen aktiivihiilisuodattimen vaihtoa, ylivuotosäiliön tyhjennystä ja kotelon suojuksen irrotusta varten. (kuva C)
	Tarkista kaluste
	■ Laitteen maksimipaino on noin 25 kg.
	■ Keittiökalusteen pitää kestää lämpöä aina 90 ºC:een asti.
	■ Kalusteen vakauden pitää olla taattu myös asennusaukon valmistamisen jälkeen.
	■ Erityisesti ohuiden työtasojen kantavuus ja vakaus on varmistettava tarkoitukseen sopivilla alustarakenteilla. Ota huomioon laitteen paino ja lisäkuormitus. Käytetyn vahvikemateriaalin pitää olla kuumuutta ja kosteutta kestävää.
	■ Putkista ja työtason syvyydestä riippuen on laitteen alapuolella olevien vetolaatikoiden syvyyttä muutettava. Ylin vetolaatikko on poistettava eikä sitä voida käyttää.
	■ Työtason yläpinnan ja vetolaatikon yläosan välisen etäisyyden pitää olla 215 mm.
	Huomautus


	Samantasoinen asennus
	■ Kiviset työtasot
	■ Muoviset työtasot (esim. Corian®)
	■ Umpipuiset työtasot: vain työtason valmistajan ohjeiden mukaan (aukon reunat pintakäsitellään)
	Huomautus


	Kalusteen valmistelu
	1. Valmista asennusaukko työtasoon asennuspiirroksen mukaan. (kuva 1)
	Huomautus
	2. Jotta laitteen oikea toiminta voidaan taata, keittotasoa on tuuletettava asianmukaisesti. Tee sitä varten alakaappiin ilmanpoistoaukko, jonka poikkileikkaus on vähintään 200 cm².
	3. Noudata vähimmäisetäisyyksiä, kun asennus tehdään vetolaatikon yläpuolelle. (kuva C)
	4. Poista ylin vetolaatikko ja kiinnitä kalusteeseen vastaava sopiva verhous.


	Kalusteen ja laitteen valmistelu kiertoilmakäyttöä varten
	Kalusteaukon valmistaminen
	1. Tee kalusteen sokkelilistaan ilmanpoistoaukko.
	Huomautus
	2. Poista kalusteen takaseinä.
	3. Poista tarvittaessa kalusteen takaseinän ylälista.
	4. Määritä työtason aukon takareunassa keskikohta ja piirrä se ja molemmat viivat pystysuoraan alaspäin kalusteen pohjaan. (kuva 2a)
	5. Suorista kiinnityslevy kalusteen pohjaan keskilinjaan. (kuva 2b)

	6. Jos kalusteessa on vetolaatikot: sulje alin vetolaatikko kokonaan. Jos kiinnityslevy katoaa liian pitkälle vetolaatikon alle, siirrä sitä kalusteen takasivun suuntaan. Suorista kiinnityslevy siinä olevien merkintöjen avulla samansuuntaisesti ...
	Huomautuksia
	7. Piirrä tarvittaessa kiinnityslevyn avulla aukko kalusteen pohjaan ja tee aukko. (kuva 2d)


	8. Poista lastut aukon tekemisen jälkeen.
	Huomautus


	Kiinnitä kiinnityslevy ruuveilla ja kiinnitä diffuusori paikalleen
	1. Jos etäisyys vetolaatikon ja kalusteen pohjan välillä on riittävä, kiinnitä kiinnityslevy muoviruuveilla ylhäältä päin laakean kanavan alempaan kaariosaan. (kuva 3a)
	Huomautus
	2. Kiinnitä kiinnityslevy puuruuveilla ylhäältä päin kalusteen pohjaan. (kuva 3a)
	Huomautus
	3. Kiinnitä diffuusori laakean kanavan alempaan kaariosaan. (kuva 3c)



	Laakean kanavan ylemmän kaariosan asennus
	1. Valitse tarvittaessa jatkokappale kiinnityslevyn paikasta ja kalusteen syvyydestä riippuen. Mitä pidempi jatkokappale, sitä syvempi voi laatikko olla. Kiinnitä jatkokappale neljällä muoviruuvilla keittotason poistoaukkoon. (kuva 4)
	2. Kiinnitä laakean kanavan ylempi kaariosa keittotason poistoaukkoon tai jatkokappaleeseen.


	Kalusteen ja laitteen valmistelu poistoilmakäyttöä varten
	1. Kiinnitä supistuskappale tai laakean kanavan kaariosa neljällä muoviruuvilla keittotason poistoaukkoon tai jatkokappaleeseen. (kuva 5)
	Huomautus
	2. Tee poistoilman laitekokoonpanosta riippuen poistoilmaputkelle aukko kalusteen takaseinään, poista takaseinä tai tee aukko kalusteen pohjaan.

	3. Poista lastut aukon tekemisen jälkeen.
	Huomautus


	Sähköliitännän valmistelu
	Huomautus
	Jos laitteessa ei ole valmiiksi asennettua johtoa, vie verkkojohto liitäntärasiaan.
	1. Käännä keittotaso ylösalaisin ja aseta se pakkauksen pohjan päälle, liinalle tai muulle pinnalle, jotta vältät naarmuuntumisen.
	2. Nosta liitäntärasian kantta ruuvimeisselin avulla. (kuva 6)
	3. Irrota kiinnitysruuvi ja nosta kiristintä ruuvimeisselin avulla. (kuva 7)
	4. Liitä liitäntärasiaan vain kuvan osoittamalla tavalla (kuva 8):
	Huomautuksia
	5. Kiinnitä verkkojohto kiristimellä ja kiristä kiinnitysruuvi. (kuva 9)


	6. Sulje liitäntärasian kansi.
	Huomautus
	Huomautus




	Laitteen asentaminen
	: Elektronisten implanttien käyttäjät!
	: Sähköiskun vaara!
	: Loukkaantumisvaara!
	Keittotason asennus
	1. Asenna tiivistenauha työtason aukon olakkeeseen. (kuva 10a)
	2. Aseta laite keskelle asennustilaa. (kuva 10b)
	3. Varmista, että keittotaso on työtason kanssa samalla korkeudella. Jos keittotaso ei ole samalla korkeudella, asenna tarvittaessa mukana toimitetut kannattimet ja kiristä ne varovasti. (kuva 10c)
	Huomautus

	4. Tarkasta toiminta ennen kuin suljet tiivisteet (kuva 10d)!
	Huomio!



	Liitä laite
	Huomautuksia
	Poistoilmaliitäntä
	1. Kiinnitä poistoilmaputki laakean kanavan kaariosaan tai supistuskappaleeseen. (kuva 11)
	2. Tee liitäntä poistoilma-aukkoon.
	3. Tiivistä liitoskohdat sopivaa menetelmää käyttäen.

	Kiertoilmaliitäntä
	1. Kiinnitä suodatinmoduuli laakean kanavan kaariosaan kiinnikkeillä tai ruuveilla. (kuva 12a)
	Huomautus
	2. Kiinnitä joustava liitäntäelementti laakean kanavan ylempään kaariosaan.

	3. Yhdistä suodatinmoduuli ja laakean kanavan ylempi kaariosa joustavan liitäntäelementin avulla.
	Huomautus
	4. Avaa laatikon kaikki lukitsimet. Avaa laatikko. (kuva 12b)
	5. Aseta aktiivihiilisuodatin paikalleen. (kuva 12c)
	6. Sulje laatikko.
	7. Sulje laatikon kaikki lukitsimet.



	Laitteen liittäminen sähköverkkoon
	Huomautus


	Näytön muuttaminen poistoilmakäyttöön tai kiertoilmakäyttöön sopivaksi
	Laitteen irrottaminen
	1. Irrota laite sähköverkosta.
	m Sähköiskun vaara !
	2. Poista poistoilmakanava tai kiertoilmaliitännät.

	3. Paina laite irti alhaalta päin.
	Huomio!
	Laitevauriot



	ê Monteringsveiledning
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Personer med elektroniske implantater!
	Livsfare!
	Livsfare!
	Brannfare!
	Fare for skade!
	Fare for skade!
	Fare for personskader!
	Fare for personskader!


	Fare for kvelning!
	■ Benkeplater av marmor, naturstein
	■ Syntetiske benkeplater
	■ Benkeplater av massivt tre: kun etter avtale med produsenten av benkeplaten (forseglede snittkanter)
	Merknader


	Generelle veiledninger
	Utluftingsdrift
	Merk

	Utluftingsrør
	Merk
	■ Med lange og ujevne avtrekksrør og mange bøyer eller rørdiametere mindre enn 150 mm, oppnås det ikke optimalt avtrekk og viftestøyen blir høyere.
	■ Rørene eller slangene som brukes til avtrekkskanalen, må ikke være av brennbart materiale.

	Sirkulasjonsdrift
	Merk


	Elektrisk tilkopling
	■ Hold kabelen unna skarpe kanter.

	Forberede installasjonen
	Apparatdimensjoner og sikkerhetsavstander
	■ Følg apparatets dimensjoner for sirkulasjonsdrift. (bilde B)
	■ Påse at apparatet er lett nok tilgjengelig for skifte av aktivkullfilter, tømming av overløpsbeholderen og demontering av husdekselet etter at det er montert. (bilde C)
	Kontroller innbyggingsmodulen.
	■ Apparatets maks. vekt er ca. 25 kg.
	■ Innbyggingsmodulen må tåle temperaturer på inntil 90 ºC.
	■ Innbyggingsmodulen må være stabil også etter utskjæringsarbeidet.
	■ Bæreevnen og stabiliteten til arbeidsplaten sikres med egnede underkonstruksjoner, spesielt hvis arbeidsplaten er tynn. Ta hensyn til apparatets vekt inkludert last. Det anvendte forsterkningsmaterialet må være varme- og fuktbestandig.
	■ Avhengig av rørsystemet og dybden på benkeplaten må dybden på skuffene under apparatet tilpasses. Den øverste skuffen må fjernes og kan ikke brukes.
	■ Avstanden mellom overflaten til benkeplaten og den øvre delen av skuffen må være 215 mm.
	Merk


	Planmontering
	■ benkeplater i stein
	■ benkeplater i plast (f.eks. Corian®)
	■ Benkeplater av massivt treverk: kun etter rådføring med produsenten av benkeplaten (utskjæringskantene må forsegles)
	Merk


	Klargjøre innbyggingsmoduler
	1. Lag et snitt i benkeplaten i henhold til innbyggingsskissen. (bilde 1)
	Merk
	2. For å sikre at apparatet fungerer korrekt, må koketoppen være tilstrekkelig ventilert. Lag et luftutløp i underskapet med et tverrsnitt på minst 200 cm².
	3. Ved montering over en skuff må du overholde minsteavstandene. (bilde C)
	4. Fjern den øverste skuffen og monter en egnet deksel på kjøkkenelementet.


	Klargjøre kjøkkenelement og apparat for omluftsdrift
	Lage en utskjæring i kjøkkenelementet
	1. Lag et luftutslipp i sokkellisten på kjøkkenelementet.
	Merk
	2. Fjern den bakre veggen til kjøkkenelementet.
	3. Fjern den øvre listen på den bakre veggen til kjøkkenelementet ved behov.
	4. Finn midtpunktet på den bakre kanten til utskjæringen i benkeplaten, og marker deretter midtpunktet og de to linjene loddrett nedover på bunnen av kjøkkenelementet. (bilde 2a)
	5. Posisjoner fikseringsplaten på bunnen av kjøkkenelementet i henhold til midtlinjene. (bilde 2b)

	6. For skuffer: Lukk den nederste skuffen helt. Hvis fikseringsplaten forsvinner for langt bak under skuffen, må fikseringsplaten skyves i retning av baksiden av kjøkkenelementet. Juster posisjonen til fikseringsplaten ved hjelp av markeringene, sl...
	Merknader
	7. Bruk fikseringsplaten til å merke utskjæringen i kjøkkenelementbunnen ved behov. (bilde 2d)


	8. Fjern spon etter utskjæringer.
	Merk


	Skru fast fikseringsplaten og fest diffusoren med festeklips
	1. Hvis avstanden mellom skuffen og kjøkkenelementbunnen er stor nok, skal du skru fast fikseringsplaten med plastskruer ovenfra på den nedre flatkanalbuen. (bilde 3a)
	Merk
	2. Skru fast fikseringsplaten med treskruer ovenfra på kjøkkenelementbunnen. (bilde 3a)
	Merk
	3. Fest diffusoren på den nedre flatkanalbuen med festeklips. (bilde 3c)



	Montere den øvre flatkanalbuen
	1. Ved behov kan du velge forlengelsen avhengig av posisjonen til fikseringsplaten og kjøkkenelementdybden. Jo lengre forlengelsen er, jo dypere kan skuffen være. Skru fast forlengelsen på utslippsåpningen til koketoppen med fire plastskruer. (bi...
	2. Skru fast den øvre flatkanalbuen på utslippsåpningen til koketoppen eller på forlengelsen.


	Klargjøre kjøkkenelement og apparat for sirkulasjonsdrift
	1. Reduksjonsstussen eller flatkanalbuen må skrus fast med fire plastskruer på utslippsåpningen til koketoppen eller forlengelsen. (bilde 5)
	Merk
	2. Avhengig av avtrekkskonfigurasjonen for avtrekksrøret må det lages en utskjæring i den bakre kjøkkenelementveggen eller i bunnen av kjøkkenelementet, eller den bakre kjøkkenelementveggen fjernes.

	3. Fjern spon etter utskjæringer.
	Merk


	Klargjør den elektriske tilkoblingen
	Merk
	På apparater uten forhåndsinstallert kabel skal strømkabelen føres inn i stikkontakten.
	1. Snu koketoppen og plasser den i esken, på et klede eller en annen overflate for å unngå riper.
	2. Løft opp dekselet til stikkontakten ved hjelp av en skrutrekker. (bilde 6)
	3. Løsne festeskruen og løft opp slangeklemmen med en skrutrekker. (bilde 7)
	4. Tilkobling til stikkontakten må kun skje i henhold til figur (bilde 8):
	Merknader
	5. Fest strømkabelen med en slangeklemme og trekk til festeskruen. (bilde 9)


	6. Lukk dekselet til stikkontakten.
	Merk
	Merk




	Montering av apparatet
	: Personer med elektroniske implantater!
	: Fare for elektrisk støt!
	: Fare for skade!
	Montere koketopp
	1. Legg limbåndet langs kanten på utskjæringen i benkeplaten. (bilde 10a)
	2. Sett apparatet forsiktig inn i nisjen. (bilde 10b)
	3. Pass på at koketoppen er i samme høyde som benkeplaten. Hvis koketoppen ikke er på samme høyde, skal de medfølgende forankringene installeres og trekkes forsiktig til etter behov. (bilde 10c)
	Merk

	4. Før tetningene (bilde 10d) forsegles, må det utføres en funksjonstest.
	Obs!



	Koble til apparatet
	Merknader
	Lage avluftsforbindelse
	1. Avluftsrøret festes til flatkanalbuen eller reduksjonsstussen. (bilde 11)
	2. Lag forbindelse til avtrekksåpningen.
	3. Tett igjen forbindelsespunktene på egnet vis.

	Lage sirkulasjonsforbindelse
	1. Filtermodulen må festes med klips på den nedre flatkanalbuen eller skrus fast ved behov. (bilde 12a)
	Merk
	2. Fest den fleksible forbindelsesdelen på den øvre flatkanalbuen med klips.

	3. Koble sammen filtermodulen og den øvre flatkanalbuen med den fleksible forbindelsesdelen.
	Merk
	4. Åpne alle lukkeelementene på skuffen. Åpne skuffen. (bilde 12b)
	5. Sett inn aktivkullfilter. (bilde 12c)
	6. Lukk skuffen.
	7. Lukk alle lukkeelementene på skuffen.



	Koble til strømmen
	Merk


	Stille inn displayet på sirkulasjonsdrift eller omluftsdrift
	Demontering av apparatet
	1. Koble apparatet fra strømnettet.
	m Fare for strømstøt !
	2. Fjern avtrekkskanalen eller løsne omluftsforbindelsene.

	3. Skyv ut apparatet nedenfra.
	Obs!
	Skader på apparatet
	ó Monteringsanvisning
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!


	Om du har elektroniska implantat!
	Livsfara!
	Livsfara!!
	Brandrisk!
	Risk för personskador!!
	Risk för personskador!
	Skaderisk!
	Risk för personskador!!


	Kvävningsrisk!
	■ bänkskivor av marmor, natursten
	■ laminatskivor
	■ Bänkskivor i massivt trä: bara om du följer anvisningarna från tillverkaren av bänkskivan (fogade kanter)
	Anvisning



	Allmänna anvisningar
	Frånluftsdrift
	Anvisning

	Frånluftsledning
	Anvisning
	■ Lång, grov evakuering, många rörböjar, eller rördiametrar under 150 mm ger inte optimalt utsug och fläktljudet blir dessutom högre.
	■ Evakueringsrör och -slangar får inte vara av brännbart material.

	Cirkulationsdrift
	Anvisning


	Elektrisk anslutning
	■ se till så att sladden inte går över vassa kanter.

	Förbereda installationen
	Enhetens mått och säkerhetsavstånd
	■ Håll enhetsmåtten för evakuering. (bild B)
	■ Se till så att det går att komma åt för att byta aktiva kolfilter, tömma bräddningsbehållaren och ta av fläktkåporna på enheten efter installationen. (bild C)
	Kontrollera möbelstommen
	■ Enhetens maxvikt är ca 25 kg.
	■ Stommen måste tåla temperaturer på upp till 90°C.
	■ Stommen ska vara stabil även efter att du gjort urtagen.
	■ Är bänkskivorna tunna, se till så att underbyggnaden ger bärighet och stabilitet.Ta med enhetens vikt inkl. belastningen på enheten i beräkningarna. Förstärkningsmaterialet ska vara värme- och fukttåligt.
	■ Du måste anpassa låddjupet under enheten till rördragning och bänkskivsdjup. Du måste ta bort översta lådan, den går inte att använda.
	■ Avståndet mellan bänkskiva och lådöverdel ska vara 215 mm.
	Anvisning


	Planoinbyggnad
	■ stenbänkskivor
	■ plastbänkskivor (t.ex. Corian®)
	■ bänkskivor i massivt trä: bara om du följer anvisningarna från tillverkaren av bänkskivan (fogade kanter)
	Anvisning


	Förbereda stommarna
	1. Gör urtagen i bänkskivan enligt monteringsskissen. (bild 1)
	Anvisning
	2. Hällen kräver angiven ventilation för att enheten ska fungera ordentligt. Gör en evakuering i underskåpet med minimiarea på 200 cm².
	3. Håll minimiavstånden vid inbyggnad över låda. (bild C)
	4. Ta bort översta lådan och sätt på en matchande panel på stommen.


	Förbereda stomme och enhet för cirkulationsdrift
	Göra stomurtag
	1. Gör en evakuering i stommens sockellist.
	Anvisning
	2. Ta bort stomryggen.
	3. Ta bort övre listen på stomryggen, om det behövs.
	4. Mät upp mittpunkten i bakkant av bänkskivsurtaget och för över den och de båda linjerna lodrätt nedåt på stombotten. (bild 2a)
	5. Rikta upp fästplåten mot mittlinjen på stombotten. (bild 2b)

	6. Lådor: stäng nedersta lådan helt. Försvinner fästplåten för långt under lådan, skjut den mot stomryggen. Rikta fästplåten parallellt med mittlinjen med hjälp av markeringarna. (bild 2c)
	Anvisning
	7. Markera och gör urtag i stombotten mha. fästplåten, om det behövs. (bild 2d)


	8. Ta bort spånen efter urtagningen.
	Anvisning


	Skruva fast fästplåten och snäpp fast spridaren
	1. Skruva fast fästplåten med plastskruv ovanifrån i nedre plankanalböjen om det finns tillräckligt avstånd mellan låda och stombotten. (bild 3a)
	Anvisning
	2. Skruva fast fästplåten med träskruv ovanifrån i stombotten. (bild 3a)
	Anvisning
	3. Snäpp fast spridaren i nedre plankanalböjen. (bild 3c)



	Montera övre plankanalböjen
	1. Använd förlängning, om det behövs, beroende på fästplåtens läge och stomdjupet. Ju längre förlängning, desto djupare kan lådan vara. Skruva fast förlängningen med 4 plastskruvar i hällöppningen. (bild 4)
	2. Skruva fast övre plankanalböjen i hällöppningen eller förlängningen.


	Förbereda stomme och enhet för evakuering
	1. Skruva fast övergången eller plankanalböjen med 4 plastskruvar i hällöppning eller förlängning. (bild 5)
	Anvisning
	2. Gör ett urtag baktill i stommen, ta bort stomryggen eller gör ett urtag i stombotten beroende på evakueringskonfigurationen.

	3. Ta bort spånen efter urtagningen.
	Anvisning


	Förbereda elanslutningen
	Anvisning
	Enheter utan förmonterad sladd, för in sladden i kopplingsdosan.
	1. Vänd hällen och lägg den på botten av förpackningen, en handduk eller annan yta så att den inte blir repad.
	2. Lyft locket till kopplingsdosan med mejsel. (bild 6)
	3. Lossa fästskruven och lyft slangklämman med mejsel. (bild 7)
	4. Anslut alltid som bilden på kopplingsdosan anger (bild 8):
	Anvisning
	5. Fäst sladden med slangklämman och dra åt fästskruven. (bild 9)


	6. Sätt på locket till kopplingsdosan.
	Anvisning
	Anvisning




	Montera enheten
	: Om du har elektroniska implantat!
	: Risk för elstötar!
	: Risk för personskador!
	Sätta i hällen
	1. Sätt en tejpbit på bänkskivans avsats. (bild 10a)
	2. Sätt in enheten jämnt i nischen. (bild 10b)
	3. Se till så att hällen är i höjd med bänkskivan. Är hällen inte i höjd, montera de medföljande fästena och dra åt försiktigt. (bild 10c)
	Anvisning

	4. Funktionsprova innan du tätfogar (bild 10d)!
	Obs!



	Anslut enheten
	Anvisningar
	Ansluta evakueringen
	1. Fäst evakueringen på plankanalböjen eller övergången. (bild 11)
	2. Koppla ihop med evakueringsöppningen.
	3. Täta anslutningarna på lämpligt sätt.

	Cirkulationsdrift
	1. Snäpp fast filtermodulen i nedre plankanalböjen eller skruva fast, om det behövs. (bild 12a)
	Anvisning
	2. Snäpp fast flexkopplingen i övre plankanalböjen.

	3. Koppla ihop filtermodulen och övre plankanalböjen med flexkopplingen.
	Anvisning
	4. Öppna alla spjäll på lådan. Öppna lådan. (bild 12b)
	5. Sätt i aktivt kolfilter. (bild 12c)
	6. Stäng lådan.
	7. Stäng alla spjäll på lådan.



	Elanslut enheten
	Anvisning


	Ställa om displayen till evakuering eller cirkulationsdrift
	Demontera enheten
	1. Gör enheten strömlös.
	m Risk för elektrisk stöt! !
	2. Ta bort evakueringskanalen eller lossa cirkulationskopplingarna.

	3. Tryck ut enheten underifrån.
	Obs!
	Risk för enhetsskador!
	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας


	Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!


	Κίνδυνος ασφυξίας!
	■ Πάγκοι εργασίας από μάρμαρο, φυσική πέτρα
	■ Συνθετικοί πάγκοι εργασίας
	■ Πάγκοι εργασίας από μασίφ ξύλο: Μόνο σε συμφωνία με τον κατασκευαστή του πάγκου εργασίας (σφραγισμένες ακμές κοπής)
	Υποδείξεις



	Γενικές υποδείξεις
	Λειτουργία εξαερισμού
	Υπόδειξη

	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη
	■ Με τους μακριούς τραχιούς σωλήνες απαγωγής του αέρα, τις πολλές καμπύλες ή τις διαμέτρους σωλήνων, που είναι μικρότερες από 150 mm, δεν επ...
	■ Οι σωλήνες ή οι εύκαμπτοι σωλήνες που χρησιμοποιούνται για την απαγωγή του αέρα πρέπει να είναι από μη εύφλεκτο υλικό.

	Λειτουργία ανακύκλωσης αέρα
	Υπόδειξη


	Ηλεκτρική σύνδεση
	■ Κρατάτε το καλώδιο μακριά από κοφτερές ακμές.

	Προετοιμασία εγκατάστασης
	Διαστάσεις συσκευής και αποστάσεις ασφαλείας
	■ Προσέξτε τις διαστάσεις της συσκευής για λειτουργία εξαερισμού. (Εικ. B)
	■ Βεβαιωθείτε, ότι η συσκευή μετά το πέρας της εγκατάστασης είναι επαρκώς προσβάσιμη για την αλλαγή του φίλτρου ενεργού άνθρακα, για το ...
	Έλεγχος του ντουλαπιού
	■ Το μέγιστο βάρος της συσκευής ανέρχεται περίπου στα 25 kg.
	■ Το εντοιχιζόμενο ντουλάπι πρέπει να είναι ανθεκτικό στη θερμοκρασία μέχρι τους 90 ºC.
	■ Η σταθερότητα του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού πρέπει να εξασφαλίζεται επίσης και μετά από τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων.
	■ Η αντοχή και η σταθερότητα, ειδικά στους λεπτούς πάγκους εργασίας, πρέπει να εξασφαλίζονται με κατάλληλες υποκατασκευές.Λάβετε υπόψη ...
	■ Ανάλογα με τη σωλήνωση και το βάθος του πάγκου εργασίας πρέπει να προσαρμοστεί το βάθος των συρταριών κάτω από τη συσκευή. Το επάνω συρ...
	■ Η απόσταση μεταξύ της επιφάνειας του πάγκου εργασίας και της επάνω περιοχής του συρταριού πρέπει να ανέρχεται στα 215 mm.
	Υπόδειξη


	Ισόπεδη με την επιφάνεια τοποθέτηση
	■ Πέτρινοι (μαρμάρινοι) πάγκοι εργασίας
	■ Πάγκοι εργασίας από συνθετικό υλικό (π.χ. Corian®)
	■ Πάγκοι εργασίας από μασίφ ξύλο: Μόνο κατόπιν συνεννόησης με τον κατασκευαστή του πάγκου εργασίας (σφράγισμα των ακμών του ανοίγματος)
	Υπόδειξη


	Προετοιμασία του ντουλαπιού
	1. Κατασκευάστε το άνοιγμα στον πάγκο εργασίας σύμφωνα με το σχέδιο εγκατάστασης. (Εικ. 1)
	Υπόδειξη
	2. Για την εξασφάλιση ενός σωστού τρόπου λειτουργίας της συσκευής, πρέπει η βάση εστιών να έχει έναν ενδεδειγμένο εξαερισμό. Για το σκοπό ...
	3. Σε περίπτωση τοποθέτησης πάνω από ένα συρτάρι τηρήστε τις ελάχιστες αποστάσεις. (Εικ. C)
	4. Αφαιρέστε το επάνω συρτάρι και τοποθετήστε στο ντουλάπι μια αντίστοιχη κατάλληλη κάλυψη.


	Προετοιμασία των ντουλαπιών και της συσκευής για τη λειτουργία ανακυκλοφορίας αέρα
	Κατασκευή του ανοίγματος ντουλαπιού
	1. Κατασκευάστε στη δοκίδα βάσης του ντουλαπιού μια έξοδο αέρα.
	Υπόδειξη
	2. Αφαιρέστε το πίσω τοίχωμα του ντουλαπιού.
	3. Σε περίπτωση που χρειάζεται, αφαιρέστε το επάνω πηχάκι στο πίσω τοίχωμα του ντουλαπιού.
	4. Καθορίστε στην πίσω άκρη του ανοίγματος του πάγκου εργασίας το κέντρο και σημαδέψτε αυτό και τις δύο γραμμές κάθετα προς τα κάτω στον π...
	5. Ευθυγραμμίστε τη λαμαρίνα στερέωσης στον πάτο του ντουλαπιού στις μεσαίες γραμμές. (Εικ. 2b)

	6. Σε περίπτωση συρταριών: Κλείστε εντελώς το κάτω συρτάρι. Σε περίπτωση που η λαμαρίνα στερέωσης εξαφανιστεί αρκετά κάτω από του συρτάρι...
	Υποδείξεις
	7. Εάν είναι απαραίτητο, σημαδέψτε το άνοιγμα στον πάτο του ντουλαπιού με τη βοήθεια της λαμαρίνας στερέωσης και κατασκευάστε το. (Εικ. 2d)


	8. Μετά τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια, γρέζια).
	Υπόδειξη


	Βίδωμα της λαμαρίνας στερέωσης και κούμπωμα του διαχύτη
	1. Σε περίπτωση που η απόσταση ανάμεσα στο συρτάρι και στον πάτο του ντουλαπιού είναι αρκετή, βιδώστε τη λαμαρίνα στερέωσης με πλαστικές ...
	Υπόδειξη
	2. Βιδώστε τη λαμαρίνα στερέωσης με ξυλόβιδες από επάνω στον πάτο του ντουλαπιού. (Εικ. 3a)
	Υπόδειξη
	3. Κουμπώστε το διαχύτη στην κάτω καμπύλη επίπεδου καναλιού. (Εικ. 3c)



	Συναρμολόγηση της επάνω καμπύλης επίπεδου καναλιού
	1. Σε περίπτωση που χρειάζεται, επιλέξτε την επέκταση ανάλογα με τη θέση της λαμαρίνας στερέωσης και του βάθους του ντουλαπιού. Όσο μεγαλ...
	2. Βιδώστε την επάνω καμπύλη επίπεδου καναλιού στο άνοιγμα εξόδου της βάσης εστιών ή στην επέκταση.


	Προετοιμασία των ντουλαπιών και της συσκευής για τη λειτουργία εξαερισμού
	1. Βιδώστε το στόμιο συστολής ή την καμπύλη επίπεδου καναλιού με τέσσερις πλαστικές βίδες στο άνοιγμα εξόδου της βάσης εστιών ή στην επέκ...
	Υπόδειξη
	2. Ανάλογα με τη διαμόρφωση του σωλήνα εξαερισμού κατασκευάστε ένα άνοιγμα στο πίσω τοίχωμα ντουλαπιού, αφαιρέστε το πίσω τοίχωμα του ντ...

	3. Μετά τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια, γρέζια).
	Υπόδειξη


	Προετοιμασία της ηλεκτρικής σύνδεσης
	Υπόδειξη
	Στις συσκευές χωρίς προεγκατεστημένο καλώδιο περάστε το καλώδιο δικτύου στο κουτί σύνδεσης.
	1. Γυρίστε ανάποδα τη βάση εστιών και εναποθέστε την πάνω σ’ ένα πανί ή μια άλλη επιφάνεια, για την αποφυγή γρατσουνιών.
	2. Σηκώστε το καπάκι του κουτιού σύνδεσης με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού. (Εικ. 6)
	3. Λύστε τη βίδα στερέωσης και σηκώστε το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού. (Εικ. 7)
	4. Συνδέστε στο κουτί σύνδεσης μόνο σύμφωνα με την εικόνα (Εικ. 8):
	Υποδείξεις
	5. Στερεώστε το καλώδιο δικτύου με το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα και σφίγξτε τη βίδα στερέωσης. (Εικ. 9)


	6. Κλείστε το καπάκι του κουτιού σύνδεσης.
	Υπόδειξη
	Υπόδειξη




	Τοποθέτηση συσκευής
	: Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	Τοποθέτηση της βάσης εστιών
	1. Τοποθετήστε αυτοκόλλητη ταινία πάνω στην πατούρα του πάγκου εργασίας. (Εικ. 10a)
	2. Τοποθετήστε τη συσκευή ομοιόμορφα μέσα στη θέση τοποθέτησης. (Εικ. 10b)
	3. Προσέξτε, να είναι η βάση εστιών στο ίδιο ύψος, όπως και ο πάγκος εργασίας. Σε περίπτωση που η βάση εστιών δεν είναι στο ίδιο ύψος, εάν χρ...
	Υπόδειξη

	4. Πριν το σφράγισμα των στεγανοποιήσεων (Εικ. 10c) εκτελέστε μια αντίστοιχη δοκιμή λειτουργίας!
	Προσοχή!



	Σύνδεση της συσκευής
	Υποδείξεις
	Κατασκευή της σύνδεσης εξαερισμού
	1. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στην καμπύλη επίπεδου καναλιού ή στο στόμιο συστολής. (Εικ. 11)
	2. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	3. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.

	Κατασκευή της σύνδεσης ανακυκλοφορίας του αέρα
	1. Κουμπώστε τη μονάδα του φίλτρου στην κάτω καμπύλη επίπεδου καναλιού ή σε περίπτωση που χρειάζεται βιδώστε την. (Εικ. 12a)
	Υπόδειξη
	2. Κουμπώστε το εύκαμπτο στοιχείου σύνδεσης στην επάνω καμπύλη επίπεδου καναλιού.

	3. Συνδέστε τη μονάδα του φίλτρου και την επάνω καμπύλη επίπεδου καναλιού μέσω του εύκαμπτου στοιχείου σύνδεσης.
	Υπόδειξη
	4. Ανοίξτε όλα τα στοιχεία ασφάλισης στο συρτάρι. Ανοίξτε το συρτάρι. (Εικ. 12b)
	5. Τοποθετήστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα. (Εικ. 12c)
	6. Κλείστε το συρτάρι.
	7. Κλείστε όλα τα στοιχεία ασφάλισης στο συρτάρι.



	Κατασκευή της σύνδεσης ρεύματος
	Υπόδειξη


	Αλλαγή της ένδειξης στη λειτουργία εξαερισμού ή στη λειτουργία ανακυκλοφορίας αέρα
	Αποσυναρμολόγηση της συσκευής
	1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο του ρεύματος.
	m Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας !
	2. Αφαιρέστε το κανάλι εξαερισμού ή λύστε τη σύνδεση ανακυκλοφορίας του αέρα.

	3. Σπρώξτε από κάτω τη συσκευή προς τα έξω.
	Προσοχή!
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